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RESUMEN
La asignatura comprende la traducción y comentario de una selección de textos, tanto literarios como no

literarios, que abarcarán desde el micénico hasta la koiné de la época imperial. El objectivo fijado es el

de formar al alumno/a en la comprensión de la evolución de la lengua griega antigua.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación
No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos
Conocimientos previos de nivel avanzado en materia de lengua griega.

COMPETENCIAS
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1002 - Grado de Filología Clásica
 - Capacidad de comunicación oral y escrita en las lenguas propias.
 - Conocimiento y aplicaciones de las corrientes y metodologías de la lingüística.
 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.
 - Conocimiento de las lenguas latina y griega y de sus culturas.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE
Capacidad para situar un texto en la evolución de la lengua griega antigua.

Capacidad para analizar, al menos de una manera básica, la relación entre la lengua literaria y la no

literaria.

Capacidad para apreciar la importancia de las tradiciones literarias en el seno de los diversos géneros.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. T. 1. Del ndoeuropeo común al proto-griego. Los substratos preindoeuropeos de la Hélade.

2. T. 2. El griego común. Inicios de dialectalización. Los textos micénicos.

3. T. 3. La fragmentación dialectal postmicénica. La lengua homérica.

4. T. 4. La constitución de las lenguas literarias de la poesía.

5. T. 5. Las lenguas literarias del drama ático.

6. T. 6. La emergencia de la prosa jonia y doria.

7. T. 7. El ático y el origen de la koiné.

8. T. 8. Las lenguas literarias postclásicas.
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9. T. 9. Características de la koiné en las épocas helenística e imperial. La desaparición de los
antiguos dialectos.

10. T. 10. Aproximación a la evolución de la koiné tardía. El griego medieval. Processos de
dialectalitzación. El griego moderno.

VOLUMEN DE TRABAJO

Horas
ACTIVIDADES NO PRESENCIALES
Estudio y trabajo autónomo 50.0
Lecturas de material complementario 10.0
Preparación de clases de teoría 5.0
Preparación de clases prácticas y de problemas 25.0

Total Actividades No Presenciales 90.0
TOTAL 90.0

METODOLOGÍA DOCENTE
Clases teóricas:

Las clases teóricas se reducen a la sesión inicial, en que se harà una introducción al estudio de la

historia de la lengua griega, con indicación de las referencias bibliográficas básicas.

Clases prácticas:

Las clases prácticas consistirán en la traducción y comentario de un dossier de textos que se distribuirá

al inicio del curs. 

EVALUACIÓN
La evaluación constará de dos partes diferenciadas, el examen final y la práctica regular de la

traducción.

 

Tipos de evaluación %

a)    Examen escrito individual 50

b)    Práctica de la traducción a lo largo del

semestre

50
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Para aprobar el conjunto de la asignatura es necesario llegar al menos a un cinco en cada uno de los

apartados. El examen final consistirá en una traducción con diccionario de un texto no visto, con el

correspondiente comentario.

 

Criterios de evaluación

 

Teoría

Los contenidos teóricos quedan supeditados a la labor de traducción y comentario.

 

Prácticas

 

Se valorarán la literalidad de la traducción, la calidad de la lengua de llegada, así como la capacidad del

alumno/a para el comentario crítico del texto.

REFERENCIAS

Básicas
 - HIERSCHE, R., Grundzüge der griechischen Sprachgeschichte bis zur klassischen Zeit, 1970.

HOFFMANN, O., DEBRUNNER, O. & SCHERER, A., Historia de la lengua griega, Madrid 1973 (=
Geschichte der griechischen Sprache, Berlin 19692).
HORROCKS, G., Greek. A History of the Language and Its Speakers, London & New York 1997.
HUMBERT, J., Histoire de la langue grecque, Paris 1972.
KRETSCHMER, P., Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache, Göttingen 1896.
LÓPEZ EIRE, A., Estudios de lingüística, dialectología e historia de la lengua griegas, Salamanca
1986.
MEILLET, A., Aperçu dune histoire de la langue grecque, Paris 19758.
RODRÍGUEZ ADRADOS, F., Historia de la lengua griega, Madrid 1999.
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